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O B S A H :

231. VyhlaÂ sÏ ka ministerstva hospodaÂrÏstvõÂ, kterou se meÏnõÂ a doplnÏ uje vyhlaÂsÏka FederaÂlnõÂho uÂrÏadu pro normalizaci a meÏrÏenõÂ cÏ. 69/
/1991 Sb., kterou se provaÂdõÂ zaÂkon o metrologii

232. VyhlaÂ sÏ ka ministerstva hospodaÂrÏstvõÂ, kterou se meÏnõÂ a doplnÏ uje vyhlaÂsÏka FederaÂlnõÂho uÂrÏadu pro normalizaci a meÏrÏenõÂ cÏ. 585/
/1992 Sb., kterou se provaÂdõÂ zaÂkon cÏ. 30/1968 Sb., o staÂtnõÂm zkusÏebnictvõÂ, ve zneÏnõÂ pozdeÏjsÏõÂch prÏedpisuÊ

233. VyhlaÂ sÏ ka ministerstva hospodaÂrÏstvõÂ, kterou se meÏnõÂ a doplnÏ uje vyhlaÂsÏka UÂ rÏadu pro normalizaci a meÏrÏenõÂ cÏ. 101/1988 Sb.,
o certifikaci vyÂrobkuÊ

234. SdeÏ lenõÂ ministerstva zahranicÏnõÂch veÏcõÂ o sjednaÂnõÂ Smlouvy mezi CÏ eskou republikou a Slovenskou republikou o uÂpraveÏ
rezÏimu a o spolupraÂci na spolecÏnyÂch staÂtnõÂch hranicõÂch

235. SdeÏ lenõÂ ministerstva zahranicÏnõÂch veÏcõÂ o sjednaÂnõÂ Smlouvy mezi CÏ eskou republikou a Slovenskou republikou o dobreÂm
sousedstvõÂ, prÏaÂtelskyÂch vztazõÂch a spolupraÂci

OpatrÏenõÂ uÂ strÏednõÂch orgaÂnuÊ

OznaÂ menõÂ ministerstva financõÂ o vydaÂnõÂ opatrÏenõÂ, kteryÂm se stanovõÂ zpuÊ sob rozpocÏtovaÂnõÂ a uÂcÏtovaÂnõÂ daneÏ z prÏidaneÂ hodnoty
v prÏõÂpadeÏ plaÂtcuÊ , kteryÂmi jsou rozpocÏtoveÂ organizace nebo obce

OznaÂ menõÂ CÏ eskeÂ naÂrodnõÂ banky o vydaÂnõÂ opatrÏenõÂ, kteryÂm se stanovõÂ metodika k sestavovaÂnõÂ automatizovaneÏ prÏedklaÂda-
nyÂch vyÂkazuÊ bank a pobocÏek zahranicÏnõÂch bank CÏ eskeÂ naÂrodnõÂ bance v roce 1993



Ministerstvo hospodaÂrÏstvõÂ podle § 27 zaÂkona cÏ.
505/1990 Sb., o metrologii, stanovõÂ:

CÏ l. I

VyhlaÂsÏka FederaÂlnõÂho uÂrÏadu pro normalizaci
a meÏrÏenõÂ cÏ. 69/1991 Sb., kterou se provaÂdõÂ zaÂkon
o metrologii, se meÏnõÂ a doplnÏ uje takto:

1. § 1 odst. 6 znõÂ:

¹(6) UÂ rÏednõÂ znacÏku schvaÂlenõÂ typu meÏrÏidla tvorÏõÂ
põÂsmena ¹TCMª doplneÏnaÂ cÏõÂselnyÂm koÂdem oboru meÏ-
rÏenõÂ, lomõÂtkem a poslednõÂm dvojcÏõÂslõÂm roku schvaÂ-
lenõÂ.ª.

2. § 3 odst. 6 znõÂ:

¹(6) ZaÂkladem uÂrÏednõÂ znacÏky oveÏrÏenõÂ meÏrÏidla jsou
põÂsmena ¹CMª prÏideÏlenaÂ CÏ eskeÂmu metrologickeÂmu
institutu a põÂsmeno ¹Kª prÏideÏleneÂ staÂtnõÂm metrologic-

kyÂm strÏediskuÊ m. PraÂvnõÂ vyÂznam obou znacÏek je rov-
nocennyÂ. ZnacÏky jsou doplneÏny koÂdem metrologic-
keÂho orgaÂnu, kteryÂ provedl oveÏrÏenõÂ, prÏideÏlenyÂm UÂ rÏa-
dem a pro meÏrÏidla urcÏenaÂ k noveÂmu oveÏrÏenõÂ teÂzÏ po-
slednõÂm dvojcÏõÂslõÂm roku oveÏrÏenõÂ.ª.

3. Pokud se v teÂto vyhlaÂsÏce pouzÏõÂvaÂ naÂzev Fede-
raÂlnõÂ uÂrÏad pro normalizaci a meÏrÏenõÂ, rozumõÂ se tõÂm
UÂ rÏad pro technickou normalizaci, metrologii a staÂtnõÂ
zkusÏebnictvõÂ.

4. Pokud se v teÂto vyhlaÂsÏce pouzÏõÂvaÂ naÂzev CÏ esko-
slovenskyÂ metrologickyÂ uÂstav nebo naÂzev StaÂtnõÂ me-
trologickyÂ inspektoraÂt, rozumõÂ se tõÂm CÏ eskyÂ metrolo-
gickyÂ institut.

CÏ l. II

Tato vyhlaÂsÏka nabyÂvaÂ uÂcÏinnosti dnem vyhlaÂsÏenõÂ.

SbõÂrka zaÂkonuÊ cÏ. 231 / 1993

231

VYHLAÂ SÏ KA

ministerstva hospodaÂrÏstvõÂ

ze dne 17. srpna 1993,

kterou se meÏnõÂ a doplnÏ uje vyhlaÂsÏka FederaÂlnõÂho uÂrÏadu pro normalizaci a meÏrÏenõÂ cÏ. 69/1991 Sb.,
kterou se provaÂdõÂ zaÂkon o metrologii

Ministr:

Doc. Ing. Dyba CSc. v. r.
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Ministerstvo hospodaÂrÏstvõÂ podle § 35 odst. 1 zaÂ-
kona cÏ. 30/1968 Sb., o staÂtnõÂm zkusÏebnictvõÂ, stanovõÂ:

CÏ l. I

VyhlaÂsÏka FederaÂlnõÂho uÂrÏadu pro normalizaci
a meÏrÏenõÂ cÏ. 585/1992 Sb., kterou se provaÂdõÂ zaÂkon cÏ.
30/1968 Sb., o staÂtnõÂm zkusÏebnictvõÂ, ve zneÏnõÂ pozdeÏj-
sÏõÂch prÏedpisuÊ , se meÏnõÂ a doplnÏ uje takto:

1. Za § 9 se vklaÂdaÂ novyÂ § 9a, kteryÂ vcÏetneÏ nadpisu
znõÂ:

¹§ 9a

PrÏechodneÂ ustanovenõÂ

DosavadnõÂ schvalovacõÂ znacÏku obecnou, schvalo-
vacõÂ znacÏku odolnosti v urcÏiteÂm prostrÏedõÂ se ztõÂzÏenyÂmi
klimatickyÂmi nebo jinyÂmi podmõÂnkami, staÂtnõÂ znacÏku
jakosti nebo znacÏku prvnõÂho stupneÏ jakosti lze pouzÏõÂ-
vat i nadaÂle, pokud prÏõÂslusÏneÂ rozhodnutõÂ staÂtnõÂ zku-
sÏebny o hodnocenõÂ nebo schvalovaÂnõÂ vyÂrobkuÊ nabylo
praÂvnõÂ moci prÏed dnem nabytõÂ uÂcÏinnosti teÂto vy-
hlaÂsÏky.ª.

2. Pokud se v teÂto vyhlaÂsÏce pouzÏõÂvaÂ naÂzev Fede-
raÂlnõÂ uÂrÏad pro normalizaci a meÏrÏenõÂ, rozumõÂ se tõÂm
UÂ rÏad pro technickou normalizaci, metrologii a staÂtnõÂ
zkusÏebnictvõÂ.

CÏ l. II

DosavadnõÂ prÏõÂloha vyhlaÂsÏky FederaÂlnõÂho uÂrÏadu
pro normalizaci a meÏrÏenõÂ cÏ. 585/1992 Sb. se nahrazuje
novou prÏõÂlohou, kteraÂ znõÂ:

¹ZnacÏky podle § 6 odst. 3

cÏ. 1. SchvalovacõÂ znacÏka obecnaÂ

cÏ. 2. SchvalovacõÂ znacÏka odolnosti v ur-
cÏiteÂm prostrÏedõÂ se ztõÂzÏenyÂmi kli-
matickyÂmi nebo jinyÂmi podmõÂn-
kami

cÏ. 3. StaÂtnõÂ znacÏka jakosti

cÏ. 4. ZnacÏka prvnõÂho stupneÏ jakostiª.

CÏ l. III

Tato vyhlaÂsÏka nabyÂvaÂ uÂcÏinnosti dnem vyhlaÂsÏenõÂ.

SbõÂrka zaÂkonuÊ cÏ. 232 / 1993

232

VYHLAÂ SÏ KA

ministerstva hospodaÂrÏstvõÂ

ze dne 17. srpna 1993,

kterou se meÏnõÂ a doplnÏ uje vyhlaÂsÏka FederaÂlnõÂho uÂrÏadu pro normalizaci a meÏrÏenõÂ cÏ. 585/1992 Sb.,
kterou se provaÂdõÂ zaÂkon cÏ. 30/1968 Sb., o staÂtnõÂm zkusÏebnictvõÂ, ve zneÏnõÂ pozdeÏjsÏõÂch prÏedpisuÊ

Ministr:

Doc. Ing. Dyba CSc. v. r.
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Ministerstvo hospodaÂrÏstvõÂ podle § 35 odst. 1 zaÂ-
kona cÏ. 30/1968 Sb., o staÂtnõÂm zkusÏebnictvõÂ, ve zneÏnõÂ
zaÂkona cÏ. 54/1987 Sb., stanovõÂ:

CÏ l. I

VyhlaÂsÏka UÂ rÏadu pro normalizaci a meÏrÏenõÂ cÏ. 101/
/1988 Sb., o certifikaci vyÂrobkuÊ , se meÏnõÂ a doplnÏ uje
takto:

1. § 8 odst. 1 znõÂ:

¹(1) CÏ eskaÂ certifikacÏnõÂ znacÏka (daÂle jen ¹znacÏkaª)
je uvedena v prÏõÂloze teÂto vyhlaÂsÏky. Vedle teÂto znacÏky
muÊ zÏe byÂt umõÂsteÏn koÂd staÂtnõÂ zkusÏebny, kteraÂ provedla
certifikaci.ª.

2. Za § 9 se vklaÂdaÂ novyÂ § 9a, kteryÂ vcÏetneÏ nadpisu
znõÂ:

¹§ 9a

PrÏechodneÂ ustanovenõÂ

DosavadnõÂ certifikacÏnõÂ znacÏku lze pouzÏõÂvat i na-
daÂle, pokud prÏõÂslusÏneÂ rozhodnutõÂ staÂtnõÂ zkusÏebny

o certifikaci nabylo praÂvnõÂ moci prÏed dnem nabytõÂ
uÂcÏinnosti teÂto vyhlaÂsÏky.ª.

3. Pokud se v teÂto vyhlaÂsÏce pouzÏõÂvaÂ naÂzvu UÂ rÏad
pro normalizaci a meÏrÏenõÂ, rozumõÂ se tõÂm UÂ rÏad pro
technickou normalizaci, metrologii a staÂtnõÂ zkusÏebnic-
tvõÂ.

CÏ l. II

PrÏõÂloha k vyhlaÂsÏce cÏ. 101/1988 Sb. znõÂ:

¹ZnacÏka podle § 8 odst. 1

CÏ eskaÂ certifikacÏnõÂ znacÏkaª.

CÏ l. III

Tato vyhlaÂsÏka nabyÂvaÂ uÂcÏinnosti dnem vyhlaÂsÏenõÂ.

SbõÂrka zaÂkonuÊ cÏ. 233 / 1993

233

VYHLAÂ SÏ KA

ministerstva hospodaÂrÏstvõÂ

ze dne 17. srpna 1993,

kterou se meÏnõÂ a doplnÏ uje vyhlaÂsÏka UÂ rÏadu pro normalizaci a meÏrÏenõÂ cÏ. 101/1988 Sb.,
o certifikaci vyÂrobkuÊ

Ministr:

Doc. Ing. Dyba CSc. v. r.
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CÏ eskaÂ republika a SlovenskaÂ republika

vedeny prÏaÂnõÂm upravit spolupraÂci v oblasti
ochrany staÂtnõÂch hranic, kontroly hranicÏnõÂho provozu
a porÏaÂdku na staÂtnõÂch hranicõÂch a vzaÂjemneÏ si posky-
tovat pomoc v teÏchto oblastech s cõÂlem zabraÂnit poru-
sÏovaÂnõÂ porÏaÂdku na spolecÏnyÂch staÂtnõÂch hranicõÂch, jakozÏ
i sÏkodaÂm, ktereÂ by mohly vzniknout puÊ sobenõÂm z vyÂ-
sostneÂho uÂzemõÂ jedneÂ smluvnõÂ strany na vyÂsostneÂ
uÂzemõÂ druheÂ smluvnõÂ strany,

berouce v uÂvahu ZÏ enevskou uÂmluvu o uprchlõÂcõÂch
z 28. cÏervence 1951,

se dohodly na tomto:

HLAVA I

JmenovaÂnõÂ hlavnõÂch hranicÏnõÂch zmocneÏncuÊ
a hranicÏnõÂch zmocneÏncuÊ

CÏ laÂ nek 1

(1) PrÏõÂslusÏneÂ orgaÂny smluvnõÂch stran jmenujõÂ
k plneÏnõÂ uÂkoluÊ vyplyÂvajõÂcõÂch z teÂto smlouvy hlavnõÂ
hranicÏnõÂ zmocneÏnce, hranicÏnõÂ zmocneÏnce, prÏõÂpadneÏ
jejich zaÂstupce.

(2) Osoby uvedeneÂ v odstavci 1 mohou prÏizvat
k plneÏnõÂ uÂkoluÊ vyplyÂvajõÂcõÂch z teÂto smlouvy potrÏebnyÂ
pocÏet pomocnõÂkuÊ a expertuÊ .

(3) ZaÂstupci hlavnõÂho hranicÏnõÂho zmocneÏnce a zaÂ-
stupci hranicÏnõÂch zmocneÏncuÊ majõÂ stejnaÂ praÂva a po-
vinnosti jako zmocneÏnci, ktereÂ zastupujõÂ.

(4) PomocnõÂkuÊ m a expertuÊ m vydaÂvaÂ podle po-
trÏeby hlavnõÂ hranicÏnõÂ zmocneÏnec nebo hranicÏnõÂ zmoc-
neÏnci põÂsemneÂ poveÏrÏenõÂ, ve ktereÂm stanovõÂ jejich praÂva
a povinnosti.

CÏ laÂ nek 2

(1) HlavnõÂ hranicÏnõÂ zmocneÏnci a jejich zaÂstupci,
hranicÏnõÂ zmocneÏnci a jejich zaÂstupci jsou vybaveni
pruÊ kazem v jazyce cÏeskeÂm nebo slovenskeÂm.

(2) HlavnõÂ hranicÏnõÂ zmocneÏnci si vymeÏnõÂ vzory
pruÊ kazuÊ uvedenyÂch v odstavci 1.

HLAVA II

UÂ koly hlavnõÂch hranicÏnõÂch zmocneÏncuÊ
a hranicÏnõÂch zmocneÏncuÊ

CÏ laÂ nek 3

(1) HlavnõÂ hranicÏnõÂ zmocneÏnci zajisÏt'ujõÂ plneÏnõÂ
uÂkoluÊ vyplyÂvajõÂcõÂch z teÂto smlouvy, zejmeÂna

a) hodnotõÂ vsÏeobecnou situaci v oblasti ochrany staÂt-
nõÂch hranic, kontroly hranicÏnõÂho provozu a po-
rÏaÂdku na staÂtnõÂch hranicõÂch, spolupraÂce a vzaÂjem-
neÂho poskytovaÂnõÂ pomoci a cÏinõÂ opatrÏenõÂ k posõÂlenõÂ
spolupraÂce v teÏchto oblastech,

b) rÏõÂdõÂ a usmeÏrnÏ ujõÂ cÏinnost hranicÏnõÂch zmocneÏncuÊ
a jejich spolupraÂci v oblastech ochrany staÂtnõÂch
hranic, kontroly hranicÏnõÂho provozu a porÏaÂdku
na staÂtnõÂch hranicõÂch,

c) schvalujõÂ zaÂpisy z rÏaÂdnyÂch pracovnõÂch porad hra-
nicÏnõÂch zmocneÏncuÊ ,

d) rozhodujõÂ v prÏõÂpadech, kdy nedosÏlo k dohodeÏ
mezi hranicÏnõÂmi zmocneÏnci,

e) prÏedaÂvajõÂ zvlaÂsÏt' zaÂvazÏneÂ, komplikovaneÂ nebo
sporneÂ prÏõÂpady, na jejichzÏ rÏesÏenõÂ se nedohodli,
spolu se svyÂm vyjaÂdrÏenõÂm k vyrÏõÂzenõÂ diplomatic-
kou cestou.

SbõÂrka zaÂkonuÊ cÏ. 234 / 1993

234

SDEÏ LENIÂ

ministerstva zahranicÏnõÂch veÏcõÂ

Ministerstvo zahranicÏnõÂch veÏcõÂ sdeÏluje, zÏe dne 29. rÏõÂjna 1992 byla v Praze podepsaÂna Smlouva mezi CÏ eskou
republikou a Slovenskou republikou o uÂpraveÏ rezÏimu a o spolupraÂci na spolecÏnyÂch staÂtnõÂch hranicõÂch.

Se Smlouvou vyslovila souhlas CÏ eskaÂ naÂrodnõÂ rada a prÏedseda vlaÂdy CÏ eskeÂ republiky ji v zastoupenõÂ
prezidenta republiky ratifikoval.

Smlouva na zaÂkladeÏ sveÂho cÏlaÂnku 23 byla prozatõÂmneÏ provaÂdeÏna od 1. ledna 1993 a vstoupila v platnost
dnem 3. kveÏtna 1993.

CÏ eskeÂ zneÏnõÂ Smlouvy se vyhlasÏuje soucÏasneÏ.

SMLOUVA

mezi CÏ eskou republikou a Slovenskou republikou

o uÂpraveÏ rezÏ imu a o spolupraÂci na spolecÏnyÂch staÂtnõÂch hranicõÂch
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(2) HlavnõÂ hranicÏnõÂ zmocneÏnci vydajõÂ pro svou
spolecÏnou cÏinnost a pro spolecÏnou cÏinnost hranicÏnõÂch
zmocneÏncuÊ jednacõÂ rÏaÂdy.

CÏ laÂ nek 4

(1) HranicÏnõÂ zmocneÏnci ve sveÏrÏeneÂm hranicÏnõÂm
uÂseku vyhodnocujõÂ spolecÏneÏ stav ochrany staÂtnõÂch hra-
nic, kontroly hranicÏnõÂho provozu a porÏaÂdku na staÂt-
nõÂch hranicõÂch a koordinujõÂ cÏinnost pohranicÏnõÂch
orgaÂnuÊ .

(2) HranicÏnõÂ zmocneÏnci se neprodleneÏ informujõÂ

a) o zÏivelnõÂch pohromaÂch a jinyÂch mimorÏaÂdnyÂch
udaÂlostech, ktereÂ se mohou rozsÏõÂrÏit na uÂzemõÂ
druheÂ smluvnõÂ strany, a o provaÂdeÏnyÂch opatrÏenõÂch,

b) o prÏistaÂnõÂ plavidel druheÂ smluvnõÂ strany bez po-
volenõÂ a o prÏeletu staÂtnõÂch hranic vzdusÏnyÂmi pro-
strÏedky nebo o jejich prÏistaÂnõÂ bez povolenõÂ,

c) o pracech provaÂdeÏnyÂch v blõÂzkosti staÂtnõÂch hranic,
ktereÂ mohou zpuÊ sobit sÏkody na uÂzemõÂ druheÂ
smluvnõÂ strany nebo ohrozit zÏivot nebo zdravõÂ
osob zdrzÏujõÂcõÂch se na jejõÂm uÂzemõÂ, o honech pro-
vaÂdeÏnyÂch ve vzdaÂlenosti kratsÏõÂ nezÏ 1 km od staÂt-
nõÂch hranic,

d) o prÏipravovaneÂm nebo uskutecÏneÏneÂm protipraÂv-
nõÂm prÏechodu staÂtnõÂch hranic nebo o osobaÂch,
ktereÂ prÏi pronaÂsledovaÂnõÂ uprchly na uÂzemõÂ druheÂ
smluvnõÂ strany.

(3) HranicÏnõÂ zmocneÏnci cÏinõÂ opatrÏenõÂ k prÏedchaÂ-
zenõÂ porusÏovaÂnõÂ porÏaÂdku na staÂtnõÂch hranicõÂch.

(4) HranicÏnõÂ zmocneÏnci spolecÏneÏ projednaÂvajõÂ naÂ-
roky na naÂhradu sÏkody, vznikleÂ udaÂlostmi na staÂtnõÂch
hranicõÂch, uvedenyÂmi v cÏlaÂnku 19 odst. 2 a 3, jakozÏ
i naÂroky na naÂhradu naÂkladuÊ , podle mozÏnosti za
uÂcÏasti osob, kteryÂch se to tyÂkaÂ. Tyto naÂroky projednaÂ-
vajõÂ podle praÂvnõÂch prÏedpisuÊ smluvnõÂ strany, na jejõÂmzÏ
uÂzemõÂ sÏkoda nebo naÂroky vznikly.

(5) HranicÏnõÂ zmocneÏnci si prÏedaÂvajõÂ osoby, do-
maÂcõÂ zvõÂrÏata, prÏedmeÏty a dokumenty podle cÏlaÂnkuÊ 10
azÏ 12.

(6) HranicÏnõÂ zmocneÏnci prÏedaÂvajõÂ hlavnõÂm hranicÏ-
nõÂm zmocneÏncuÊ m prÏõÂpady porusÏenõÂ porÏaÂdku na staÂt-
nõÂch hranicõÂch, na jejichzÏ vyrÏesÏenõÂ se nedohodli, a prÏõÂ-
pady uvedeneÂ v cÏlaÂnku 3 odst. 1 põÂsm. e).

HLAVA III

CÏ innost hlavnõÂch hranicÏnõÂch zmocneÏncuÊ
a hranicÏnõÂch zmocneÏncuÊ

CÏ laÂ nek 5

(1) HlavnõÂ hranicÏnõÂ zmocneÏnci se schaÂzejõÂ jednou
za rok, strÏõÂdaveÏ na uÂzemõÂ obou smluvnõÂch stran, na
rÏaÂdnyÂch zasedaÂnõÂch, kde projednaÂvajõÂ plneÏnõÂ uÂkoluÊ

uvedenyÂch v cÏlaÂnku 3 odst. 1 põÂsm. a) a prÏijõÂmajõÂ zaÂ-
veÏry k plneÏnõÂ dalsÏõÂch uÂkoluÊ vyplyÂvajõÂcõÂch z teÂto
smlouvy.

(2) Z rÏaÂdneÂho zasedaÂnõÂ se vyhotovõÂ zaÂpis v jazyce
cÏeskeÂm nebo slovenskeÂm.

(3) ZaÂpis podleÂhaÂ schvaÂlenõÂ podle vnitrostaÂtnõÂch
prÏedpisuÊ smluvnõÂch stran a nabyÂvaÂ uÂcÏinnosti dnem,
kdy se hlavnõÂ hranicÏnõÂ zmocneÏnci põÂsemneÏ informujõÂ
o tomto schvaÂlenõÂ.

CÏ laÂ nek 6

(1) Na zÏaÂdost ktereÂhokoliv hlavnõÂho hranicÏnõÂho
zmocneÏnce se konaÂ mimorÏaÂdneÂ zasedaÂnõÂ.

(2) ZaÂpis z mimorÏaÂdnyÂch zasedaÂnõÂ se vyhotovuje,
schvaluje a vstupuje v platnost podle cÏlaÂnku 5 odst. 2
a 3.

CÏ laÂ nek 7

(1) RÏ aÂdneÂ pracovnõÂ porady hranicÏnõÂch zmocneÏncuÊ
se konajõÂ podle potrÏeby, nejmeÂneÏ vsÏak jednou za sÏest
meÏsõÂcuÊ , strÏõÂdaveÏ na uÂzemõÂ obou smluvnõÂch stran.

(2) Z rÏaÂdneÂ pracovnõÂ porady se vyhotovõÂ zaÂpis
v jazyce cÏeskeÂm nebo slovenskeÂm.

(3) ZaÂpis schvalujõÂ hlavnõÂ hranicÏnõÂ zmocneÏnci
a nabyÂvaÂ uÂcÏinnosti dnem, kdy se hranicÏnõÂ zmocneÏnci
põÂsemneÏ informujõÂ o tomto schvaÂlenõÂ.

(4) V naleÂhavyÂch prÏõÂpadech mohou hranicÏnõÂ
zmocneÏnci ucÏinit potrÏebnaÂ opatrÏenõÂ na zaÂkladeÏ zaÂpisu
jesÏteÏ prÏed jeho schvaÂlenõÂm.

CÏ laÂ nek 8

(1) MimorÏaÂdneÂ pracovnõÂ porady hranicÏnõÂch zmoc-
neÏncuÊ se konajõÂ za uÂcÏelem spolecÏneÂho prosÏetrÏovaÂnõÂ
prÏõÂpaduÊ porusÏenõÂ porÏaÂdku na staÂtnõÂch hranicõÂch na naÂ-
vrh hranicÏnõÂho zmocneÏnce jedneÂ ze smluvnõÂch stran,
zpravidla na mõÂsteÏ sameÂm. V souvislosti s tõÂm mohou
hranicÏnõÂ zmocneÏnci pozÏadovat vysveÏtlenõÂ od sveÏdkuÊ
a expertuÊ na uÂzemõÂ obou smluvnõÂch stran. SpolecÏnaÂ
prosÏetrÏovaÂnõÂ nenahrazujõÂ pravomoc justicÏnõÂch nebo
spraÂvnõÂch orgaÂnuÊ smluvnõÂch stran.

(2) Z mimorÏaÂdneÂ pracovnõÂ porady se vyhotovõÂ
zaÂpis podle cÏlaÂnku 7 odst. 2 a prÏipojõÂ se k neÏmu do-
kumenty a duÊ kaznõÂ materiaÂly. ZaÂpis nabude uÂcÏinnosti
dnem podpisu hranicÏnõÂmi zmocneÏnci.

(3) HranicÏnõÂ zmocneÏnci si na vyzÏaÂdaÂnõÂ nebo
z vlastnõÂ iniciativy navzaÂjem prÏedaÂvajõÂ spisy a poz-
natky potrÏebneÂ k projednaÂnõÂ porusÏenõÂ porÏaÂdku nebo
jinyÂch udaÂlostõÂ na staÂtnõÂch hranicõÂch.

CÏ laÂ nek 9

HlavnõÂ hranicÏnõÂ zmocneÏnci, hranicÏnõÂ zmocneÏnci
a osoby uvedeneÂ v cÏlaÂnku 1 odst. 4, ktereÂ plnõÂ uÂkoly
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vyplyÂvajõÂcõÂ z teÂto smlouvy, majõÂ prÏi jejich plneÏnõÂ na
uÂzemõÂ druheÂ smluvnõÂ strany

a) zarucÏenou osobnõÂ nedotknutelnost a nedotknutel-
nost uÂrÏednõÂch listin a razõÂtek, ktereÂ majõÂ u sebe,

b) praÂvo nosit sluzÏebnõÂ stejnokroj a sluzÏebnõÂ zbranÏ ,

c) praÂvo vzõÂt si s sebou potrÏebneÂ dopravnõÂ pro-
strÏedky a jineÂ prÏedmeÏty bez dovoznõÂho a vyÂvoz-
nõÂho cla a jinyÂch poplatkuÊ .

HLAVA IV

PrÏedaÂvaÂnõÂ osob, domaÂcõÂch zvõÂrÏat,
prÏedmeÏtuÊ a dokumentuÊ

CÏ laÂ nek 10

(1) Osoby, ktereÂ neuÂmyslneÏ protipraÂvneÏ prÏekro-
cÏily staÂtnõÂ hranice a byly zadrzÏeny v bezprostrÏednõÂ
blõÂzkosti staÂtnõÂch hranic, budou neprodleneÏ prÏedaÂny
druheÂ smluvnõÂ straneÏ.

(2) SoucÏasneÏ s prÏedanou osobou je trÏeba prÏedat
i prÏedmeÏty, ktereÂ meÏla u sebe a ktereÂ prÏenesla z uÂzemõÂ
druheÂ smluvnõÂ strany. TõÂm nejsou dotcÏena ustanovenõÂ
zvlaÂsÏtnõÂch praÂvnõÂch prÏedpisuÊ smluvnõÂch stran.

(3) Osoby a prÏedmeÏty uvedeneÂ v odstavcõÂch 1 a 2
budou prÏedaÂny zpravidla na nejblizÏsÏõÂm hranicÏnõÂm prÏe-
chodu od mõÂsta zadrzÏenõÂ. O prÏedaÂnõÂ se vyhotovõÂ zaÂpis.

CÏ laÂ nek 11

(1) O zabeÏhnutõÂ domaÂcõÂch zvõÂrÏat na uÂzemõÂ druheÂ
smluvnõÂ strany je trÏeba uveÏdomit hranicÏnõÂho zmoc-
neÏnce druheÂ smluvnõÂ strany, aby mohla byÂt ucÏineÏna
opatrÏenõÂ k jejich vyhledaÂnõÂ. NalezenaÂ domaÂcõÂ zvõÂrÏata
se oddeÏlõÂ od ostatnõÂch domaÂcõÂch zvõÂrÏat, prÏedaÂvajõÂ se
podle celnõÂch a veterinaÂrnõÂch prÏedpisuÊ , zpravidla nej-
blõÂzÏe mõÂstu, kde byla nalezena.

(2) PrÏedmeÏty, ktereÂ se dostaly na uÂzemõÂ jedneÂ
smluvnõÂ strany v duÊ sledku puÊ sobenõÂ prÏõÂrodnõÂch sil, se
prÏedajõÂ druheÂ smluvnõÂ straneÏ.

(3) Za zabeÏhnutaÂ domaÂcõÂ zvõÂrÏata, pokud jejich
vyhledaÂvaÂnõÂ nevedlo k uÂspeÏchu, nelze pozÏadovat naÂ-
hradu.

(4) O prÏedaÂnõÂ zabeÏhnutyÂch domaÂcõÂch zvõÂrÏat nebo
prÏedmeÏtuÊ podle odstavcuÊ 1 a 2 se vyhotovõÂ zaÂpis. ZaÂpis
musõÂ obsahovat i naÂklady spojeneÂ s opatrovaÂnõÂm za-
beÏhnutyÂch domaÂcõÂch zvõÂrÏat, s jejich veterinaÂrnõÂm osÏe-
trÏenõÂm a s opatrovaÂnõÂm prÏedmeÏtuÊ .

CÏ laÂ nek 12

(1) StupenÏ utajenõÂ dokumentuÊ , ktereÂ prÏedaÂ hlavnõÂ
hranicÏnõÂ zmocneÏnec nebo hranicÏnõÂ zmocneÏnci, se sta-
novõÂ podle praÂvnõÂch prÏedpisuÊ prÏedaÂvajõÂcõÂ strany.

(2) SmluvnõÂ strany budou ctõÂt a zabezpecÏovat
praÂva na ochranu osobnosti u teÏch osob, jichzÏ se tyÂ-
kajõÂ poskytnuteÂ uÂdaje.

HLAVA V

Provoz na hranicÏnõÂch vodaÂch
a na hranicÏnõÂch cestaÂch

CÏ laÂ nek 13

(1) Na hranicÏnõÂch vodaÂch se mohou plavit lodeÏ
obou smluvnõÂch stran v kteroukoliv dobu nerusÏeneÏ
v plneÂ sÏõÂrÏi hlavnõÂho plavebnõÂho koryta.

(2) SluzÏebnõÂ plavidla pohranicÏnõÂch orgaÂnuÊ , policej-
nõÂch orgaÂnuÊ , celnõÂch orgaÂnuÊ , orgaÂnuÊ staÂtnõÂho plaveb-
nõÂho dozoru a vodohospodaÂrÏskyÂch orgaÂnuÊ obou
smluvnõÂch stran se mohou plavit v kteroukoliv dobu
v plneÂ sÏõÂrÏi hranicÏnõÂch vod.

(3) OstatnõÂ plavidla obou smluvnõÂch stran se mo-
hou plavit v hranicÏnõÂch vodaÂch pouze po staÂtnõÂ hranice,
v cÏase od svõÂtaÂnõÂ do soumraku.

(4) Plavidla obou smluvnõÂch stran, plavõÂcõÂ se
v hranicÏnõÂch vodaÂch, musõÂ zachovaÂvat plavebnõÂ prÏed-
pisy vydaneÂ na zaÂkladeÏ dohody smluvnõÂch stran.

CÏ laÂ nek 14

(1) Na hranicÏnõÂch tocõÂch mohou sluzÏebnõÂ plavidla
pohranicÏnõÂch orgaÂnuÊ , policejnõÂch orgaÂnuÊ , celnõÂch
orgaÂnuÊ , orgaÂnuÊ staÂtnõÂho plavebnõÂho dozoru a vodo-
hospodaÂrÏskyÂch orgaÂnuÊ smluvnõÂch stran ze sluzÏebnõÂch
duÊ voduÊ prÏistaÂt u brÏehu lezÏõÂcõÂho na uÂzemõÂ druheÂ
smluvnõÂ strany.

(2) OstatnõÂ plavidla smluvnõÂch stran mohou prÏistaÂt
bez povolenõÂ u brÏehu lezÏõÂcõÂho na uÂzemõÂ druheÂ smluvnõÂ
strany pouze v nebezpecÏõÂ. Osoba odpoveÏdnaÂ za pla-
vidlo je povinna tuto skutecÏnost neprodleneÏ ohlaÂsit
pohranicÏnõÂm nebo celnõÂm orgaÂnuÊ m druheÂ smluvnõÂ
strany za uÂcÏelem poskytnutõÂ pomoci.

CÏ laÂ nek 15

Na hranicÏnõÂch cestaÂch je mozÏno uzÏõÂvat celeÂ jejich
sÏõÂrÏky. PrÏõÂslusÏneÂ orgaÂny smluvnõÂch stran mohou podle
svyÂch prÏedpisuÊ a na zaÂkladeÏ prÏedchozõÂ dohody narÏõÂdit
omezenõÂ provozu.

HLAVA VI

Rybolov, myslivost a provaÂdeÏnõÂ pracõÂ
v blõÂzkosti staÂtnõÂch hranic

CÏ laÂ nek 16

Rybolov v hranicÏnõÂch vodaÂch je povolen azÏ po
staÂtnõÂ hranice.

CÏ laÂ nek 17

(1) PrÏõÂslusÏneÂ orgaÂny smluvnõÂch stran zajistõÂ, aby
prÏi vyÂkonu myslivosti a provaÂdeÏnõÂ pracõÂ v blõÂzkosti
staÂtnõÂch hranic nedochaÂzelo k narusÏenõÂ uÂzemõÂ druheÂ
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smluvnõÂ strany, ke sÏkodaÂm, jakozÏ i k ohrozÏenõÂ zÏ ivota
nebo zdravõÂ osob zdrzÏujõÂcõÂch se na uÂzemõÂ druheÂ
smluvnõÂ strany.

(2) NesmõÂ byÂt provaÂdeÏna povrchovaÂ teÏzÏba do
vzdaÂlenosti dvaceti metruÊ od staÂtnõÂch hranic, pokud
zvlaÂsÏtnõÂ smlouva nestanovõÂ jinak.

(3) PrÏõÂslusÏneÂ orgaÂny smluvnõÂch stran ucÏinõÂ opa-
trÏenõÂ, aby se nevytvaÂrÏely prÏekaÂzÏky odtoku velkyÂch
vod a aby se zamezilo rozsÏõÂrÏenõÂ pozÏaÂru na uÂzemõÂ
druheÂ smluvnõÂ strany.

(4) HrozõÂ-li nebezpecÏõÂ rozsÏõÂrÏenõÂ pozÏaÂru na uÂzemõÂ
druheÂ smluvnõÂ strany, je nutno o tom bezodkladneÏ
vyrozumeÏt jejõÂ pohranicÏnõÂ orgaÂny.

HLAVA VII

MimorÏaÂdneÂ prÏekracÏovaÂnõÂ staÂtnõÂch hranic

CÏ laÂ nek 18

(1) PrÏi zÏivelnõÂch pohromaÂch a jinyÂch mimorÏaÂd-
nyÂch udaÂlostech, k nimzÏ dosÏlo na uÂzemõÂ jedneÂ
smluvnõÂ strany v blõÂzkosti staÂtnõÂch hranic, mohou zaÂ-
chranneÂ skupiny druheÂ smluvnõÂ strany prÏekrocÏit staÂtnõÂ
hranice bez cestovnõÂch dokladuÊ , pokud byly pozÏaÂdaÂny
o pomoc prÏõÂslusÏnyÂmi orgaÂny smluvnõÂ strany, na jejõÂmzÏ
uÂzemõÂ k zÏivelnõÂ pohromeÏ a nebo jineÂ mimorÏaÂdneÂ udaÂ-
losti dosÏlo. ZprostrÏedkovaÂnõÂ takoveÂ zÏaÂdosti provaÂdeÏjõÂ
hranicÏnõÂ zmocneÏnci.

(2) PrÏi pozÏaÂrech, k nimzÏ dosÏlo na uÂzemõÂ jedneÂ
smluvnõÂ strany v blõÂzkosti staÂtnõÂch hranic, mohou po-
zÏaÂrnõÂ oddõÂly druheÂ smluvnõÂ strany, pokud hrozõÂ rozsÏõÂ-
rÏenõÂ pozÏaÂru na uÂzemõÂ druheÂ smluvnõÂ strany, prÏekrocÏit
staÂtnõÂ hranice bez cestovnõÂch dokladuÊ a zasahovat,
i kdyzÏ nebyly pozÏaÂdaÂny o pomoc.

(3) StaÂtnõÂ hranice mohou prÏekrocÏit bez cestovnõÂch
dokladuÊ takeÂ pracovnõÂci zdravotnõÂ nebo veterinaÂrnõÂ
sluzÏby, pokud byli pozÏaÂdaÂni o pomoc.

(4) Osoby uvedeneÂ v odstavcõÂch 1 azÏ 3 mohou
prÏekrocÏit staÂtnõÂ hranice na ktereÂmkoliv mõÂsteÏ a jsou
opraÂvneÏny zdrzÏovat se na uÂzemõÂ druheÂ smluvnõÂ
strany, pokud je jich tam nezbytneÏ trÏeba. Mohou
s sebou vzõÂt bez zvlaÂsÏtnõÂho povolenõÂ potrÏebnyÂ mate-
riaÂl a prostrÏedky. PrÏi naÂvratu zpravidla pouzÏijõÂ nejblizÏ-
sÏõÂho hranicÏnõÂho prÏechodu.

(5) PrÏi zÏivelnõÂch pohromaÂch nebo prÏi jinyÂch prÏõÂ-
padech ohrozÏenõÂ zÏ ivota nebo zdravõÂ osob v blõÂzkosti
staÂtnõÂch hranic mohou ohrozÏeneÂ osoby prÏekrocÏit staÂtnõÂ
hranice na ktereÂmkoliv mõÂsteÏ bez cestovnõÂch dokladuÊ .
Jsou vsÏak povinny se neprodleneÏ hlaÂsit u prÏõÂslusÏnyÂch
mõÂstnõÂch orgaÂnuÊ .

HLAVA VIII

ZaÂveÏrecÏnaÂ ustanovenõÂ

CÏ laÂ nek 19

(1) Pro uÂcÏely teÂto smlouvy se rozumõÂ

a) staÂtnõÂ hranicõÂ souvislaÂ rÏada svislyÂch mysÏlenyÂch
rovin, ktereÂ oddeÏlujõÂ uÂzemõÂ CÏ eskeÂ republiky a Slo-
venskeÂ republiky, jakozÏ i prostor svisle nad i pod
zemskyÂm povrchem,

b) hranicÏnõÂm uÂsekem vymezeneÂ uÂzemõÂ prÏileÂhajõÂcõÂ ke
staÂtnõÂ hranici, na neÏmzÏ puÊ sobõÂ hranicÏnõÂ zmocneÏ-
nec,

c) hranicÏnõÂmi vodami uÂseky rÏek a ostatnõÂch vodnõÂch
tokuÊ , kteryÂmi probõÂhajõÂ staÂtnõÂ hranice, jakozÏ i po-
vrchoveÂ a podzemnõÂ vody v profilech, kde je prÏe-
tõÂnajõÂ staÂtnõÂ hranice,

d) hranicÏnõÂ cestou cesta nebo uÂsek cesty, jejõÂzÏ osou
probõÂhaÂ hranicÏnõÂ cÏaÂra,

e) pohranicÏnõÂmi orgaÂny orgaÂny, ktereÂ provaÂdeÏjõÂ
ochranu staÂtnõÂch hranic a kontrolu hranicÏnõÂho
provozu,

f) celnõÂmi orgaÂny orgaÂny, ktereÂ kontrolujõÂ na staÂt-
nõÂch hranicõÂch osoby, zbozÏõÂ a hodnoty podle de-
vizovyÂch, celnõÂch a jinyÂch prÏedpisuÊ ,

g) kontrolou hranicÏnõÂho provozu cÏinnost, kterou
provaÂdeÏjõÂ pohranicÏnõÂ a celnõÂ orgaÂny prÏi prÏechodu
osob a veÏcõÂ prÏes staÂtnõÂ hranice,

h) hranicÏnõÂmi prÏechody mõÂsto urcÏeneÂ pro prÏechod
osob a veÏcõÂ prÏes staÂtnõÂ hranice,

i) mimorÏaÂdnou udaÂlostõÂ pruÊ myslovaÂ havaÂrie, leteckaÂ
katastrofa, velkaÂ dopravnõÂ nehoda, ekologickaÂ ha-
vaÂrie, apod.,

j) blõÂzkostõÂ staÂtnõÂch hranic prostor v hloubce 15 km
do vnitrozemõÂ od staÂtnõÂch hranic.

(2) Za porusÏenõÂ porÏaÂdku na staÂtnõÂch hranicõÂch se
povazÏujõÂ takoveÂ cÏiny na staÂtnõÂch hranicõÂch, nebo v jejich
blõÂzkosti, na uÂzemõÂ jedneÂ smluvnõÂ strany, ktereÂ posÏko-
zujõÂ nebo ohrozÏujõÂ zaÂjmy druheÂ smluvnõÂ strany, jejõÂ
uÂzemõÂ nebo zÏivoty, zdravõÂ nebo opraÂvneÏneÂ zaÂjmy
osob, ktereÂ se zdrzÏujõÂ na jejõÂm uÂzemõÂ. Za tato porusÏenõÂ
se povazÏuje zejmeÂna

a) strÏelba, jõÂzÏ se rozumõÂ prÏõÂpady, kdy strÏely dopadajõÂ
na uÂzemõÂ druheÂ smluvnõÂ strany nebo prÏeletõÂ tõÂmto
uÂzemõÂm, bez ohledu na dalsÏõÂ naÂsledky,

b) narusÏenõÂ vzdusÏneÂho prostoru, jõÂmzÏ se rozumõÂ prÏe-
let vzdusÏneÂho prostrÏedku bez povolenõÂ prÏes staÂtnõÂ
hranice,

c) uÂzemnõÂ narusÏenõÂ, jõÂmzÏ se rozumõÂ nedovolenyÂ
vstup na uÂzemõÂ druheÂ smluvnõÂ strany, a to i v prÏõÂ-
padeÏ, zÏe se narusÏitel odtud z vlastnõÂ vuÊ le vraÂtõÂ nebo
se hodlaÂ vraÂtit,

d) akt naÂsilõÂ, vyhrozÏovaÂnõÂ nebo jineÂ podobneÂ jednaÂnõÂ,
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kteryÂm se osoby zdrzÏujõÂcõÂ se na uÂzemõÂ druheÂ
smluvnõÂ strany v blõÂzkosti staÂtnõÂch hranic domaÂ-
hajõÂ jejich prÏekrocÏenõÂ,

e) zpuÊ sobenõÂ pozÏaÂru, jõÂmzÏ se rozumõÂ uÂmyslneÂ jed-
naÂnõÂ nebo cÏin z nedbalosti, naÂsledkem ktereÂho
vznikne pozÏaÂr na uÂzemõÂ druheÂ smluvnõÂ strany,

f) posÏkozenõÂ hranicÏnõÂch znakuÊ , jõÂmzÏ se rozumõÂ
uÂmyslnaÂ cÏinnost nebo cÏinnost z nedbalosti, kteraÂ
maÂ za naÂsledek znicÏenõÂ, posÏkozenõÂ, protipraÂvnõÂ
prÏemõÂsteÏnõÂ, posunutõÂ nebo odstraneÏnõÂ hranicÏnõÂch
znakuÊ ,

g) vyÂbuchy, jejichzÏ uÂcÏinek prÏesahuje staÂtnõÂ hranice
a zpuÊ sobõÂ sÏkodu na uÂzemõÂ druheÂ smluvnõÂ strany
tlakem vzduchu, dopadem uÂlomkuÊ nebo strÏepin,

h) znecÏisÏteÏnõÂ okolõÂ, jõÂmzÏ se rozumõÂ prÏevaÂzÏenõÂ nebo
nedovoleneÂ zasõÂlaÂnõÂ na uÂzemõÂ druheÂ smluvnõÂ
strany vyÂbusÏnyÂch, radioaktivnõÂch, biologickyÂch
nebo chemickyÂch materiaÂluÊ a laÂtek, nebo posÏko-
zovaÂnõÂ rostlinnyÂch kultur, jakozÏ i znecÏisÏt'ovaÂnõÂ
hranicÏnõÂch vod, ktereÂ maÂ za naÂsledek uhynutõÂ
ryb, poprÏõÂpadeÏ pouzÏõÂvaÂnõÂ vyÂbusÏnyÂch, omamnyÂch
nebo otravnyÂch laÂtek prÏi rybolovu,

i) pohorsÏujõÂcõÂ jednaÂnõÂ, jõÂmzÏ se rozumõÂ verbaÂlnõÂ, nebo
s pouzÏitõÂm technickyÂch zvukovyÂch prostrÏedkuÊ
reprodukovanyÂ, pohorsÏujõÂcõÂ projev, põÂsenÏ nebo
hudba, ktereÂ jsou slysÏitelneÂ na uÂzemõÂ druheÂ
smluvnõÂ strany, umõÂst'ovaÂnõÂ pohorsÏujõÂcõÂch naÂpisuÊ
a kreseb viditelnyÂch z uÂzemõÂ druheÂ smluvnõÂ
strany nebo jejich prÏevaÂzÏenõÂ dopravnõÂmi pro-
strÏedky na uÂzemõÂ druheÂ smluvnõÂ strany, ktereÂ uraÂ-
zÏejõÂ zaÂjmy obou smluvnõÂch stran,

j) jineÂ porusÏenõÂ porÏaÂdku na staÂtnõÂch hranicõÂch, jõÂmzÏ
se rozumõÂ cÏiny, ktereÂ nejsou uvedeny v põÂsmenech
a) azÏ i).

(3) Za porusÏenõÂ porÏaÂdku na staÂtnõÂch hranicõÂch se
nepovazÏuje

a) neuÂmyslneÂ prÏekrocÏenõÂ staÂtnõÂch hranic, jõÂmzÏ se ro-
zumõÂ prÏechod nebo prÏejezd osob prÏes staÂtnõÂ hra-

nice prÏi ztraÂteÏ orientace, z neznalosti mõÂstnõÂho
tereÂnu, prÏi usnutõÂ v mezinaÂrodnõÂch vlacõÂch, za ne-
prÏõÂznivyÂch poveÏtrnostnõÂch podmõÂnek nebo ve
stavu neprÏõÂcÏetnosti,

b) zabeÏhnutõÂ domaÂcõÂch zvõÂrÏat, jõÂmzÏ se rozumõÂ prÏe-
chod nestrÏezÏenyÂch nebo neovladatelnyÂch domaÂ-
cõÂch zvõÂrÏat na uÂzemõÂ druheÂ smluvnõÂ strany,

c) prÏiplutõÂ vodnõÂch dopravnõÂch a jinyÂch prostrÏedkuÊ
na uÂzemõÂ druheÂ smluvnõÂ strany v duÊ sledku puÊ so-
benõÂ vody a veÏtru.

CÏ laÂ nek 20

KazÏdaÂ smluvnõÂ strana hradõÂ sveÂ vyÂdaje v souvislosti
s plneÏnõÂm uÂkoluÊ vyplyÂvajõÂcõÂch z teÂto smlouvy.

CÏ laÂ nek 21

Tato smlouva se nevztahuje na zaÂvazky vyplyÂva-
jõÂcõÂ z jinyÂch mnohostrannyÂch a dvoustrannyÂch smluv
uzavrÏenyÂch smluvnõÂmi stranami.

CÏ laÂ nek 22

Tato smlouva se sjednaÂvaÂ na dobu neurcÏitou.
SmluvnõÂ strany ji mohou kdykoliv vypoveÏdeÏt põÂsemneÏ
diplomatickou cestou, prÏicÏemzÏ Smlouva pozbude plat-
nosti uplynutõÂm sÏesti meÏsõÂcuÊ ode dne dorucÏenõÂ vyÂpo-
veÏdi.

CÏ laÂ nek 23

Tato smlouva vstoupõÂ v platnost poteÂ, co ji podle
svyÂch uÂstavnõÂch prÏedpisuÊ schvaÂlõÂ obeÏ smluvnõÂ strany.
Smlouva bude prozatõÂmneÏ provaÂdeÏna od 1. ledna 1993.

DaÂno v Praze dne 29. rÏõÂjna 1992 ve dvou vyhoto-
venõÂch, kazÏdeÂ z nich v jazyce cÏeskeÂm a jazyce sloven-
skeÂm, prÏicÏemzÏ obeÏ zneÏnõÂ majõÂ stejnou platnost.

SbõÂrka zaÂkonuÊ cÏ. 234 / 1993

Za CÏ eskou republiku: Za Slovenskou republiku:

VaÂclav Klaus v. r. VladimõÂr MecÏiar v. r.
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CÏ eskaÂ republika a SlovenskaÂ republika (daÂle jen
¹SmluvnõÂ stranyª),

rozhodnuty navaÂzat na dlouholeteÂ plodneÂ tradice
spolecÏnyÂch deÏjin a na bohateÂ zkusÏenosti ze vzaÂjemneÂ
spolupraÂce svyÂch naÂroduÊ ,

veÏdomy si potrÏeby solidarity pro zabezpecÏenõÂ
duÊ stojneÂho mõÂsta v EvropeÏ svyÂm naÂroduÊ m,

potvrzujõÂce bezvyÂhradnou uÂctu k lidskyÂm praÂvuÊ m
a zaÂkladnõÂm svobodaÂm, zaÂsadaÂm demokracie, huma-
nismu a praÂvnõÂho staÂtu a vyjadrÏujõÂce prÏesveÏdcÏenõÂ, zÏe
jejich dodrzÏovaÂnõÂ a duÊ sledneÂ naplnÏ ovaÂnõÂ tvorÏõÂ zaÂklad
svobody, spravedlnosti a mõÂru,

vychaÂzejõÂce z vyÂznamnyÂch politickyÂch a ekono-
mickyÂch prÏemeÏn v EvropeÏ a z bohatyÂch zkusÏenostõÂ
evropskyÂch staÂtuÊ ,

pevneÏ odhodlaÂny prÏispõÂvat k prÏemeÏneÏ Evropy
v jednotnyÂ kontinent mõÂru, bezpecÏnosti, demokracie
a prosperity,

rÏõÂdõÂce se pravidly mezinaÂrodnõÂho praÂva, jakozÏ i cõÂli
a zaÂsadami zakotvenyÂmi v CharteÏ OSN, ZaÂveÏrecÏneÂm
aktu, ParÏõÂzÏskeÂ charteÏ pro novou Evropu a dalsÏõÂch do-
kumentech KBSE,

usilujõÂce o vsÏestrannyÂ rozvoj vzaÂjemnyÂch vztahuÊ
a prÏaÂtelskeÂ spolupraÂce v duchu dobreÂho sousedstvõÂ
a zachovaÂvajõÂce vsÏechny kladneÂ vyÂsledky dosavadnõÂ
spolupraÂce, vyjaÂdrÏeneÂ zejmeÂna v jizÏ uzavrÏenyÂch
smlouvaÂch a dohodaÂch,

se dohodly takto:

CÏ laÂ nek 1

SmluvnõÂ strany budou rozvõÂjet a upevnÏ ovat sveÂ
prÏaÂtelskeÂ vztahy a spolupraÂci na zaÂkladeÏ vzaÂjemneÂ
uÂcty, duÊ veÏry a porozumeÏnõÂ. Budou rovneÏzÏ vzaÂjemneÏ

podporovat a koordinovat uÂsilõÂ o svou plnou uÂcÏast
v institucõÂch integrovaneÂ Evropy.

CÏ laÂ nek 2

SmluvnõÂ strany se budou ve vzaÂjemnyÂch vztazõÂch,
jakozÏto i ve vztazõÂch s ostatnõÂmi staÂty, rÏõÂdit mezinaÂrod-
nõÂm praÂvem, zejmeÂna zaÂsadou svrchovaneÂ rovnosti,
uÂzemnõÂ celistvosti a politickeÂ nezaÂvislosti, neporusÏitel-
nosti staÂtnõÂch hranic a nezasahovaÂnõÂ do vnitrÏnõÂch zaÂ-
lezÏitostõÂ.

SmluvnõÂ strany potvrzujõÂ sveÂ spolecÏneÂ staÂtnõÂ hra-
nice. NemajõÂ vuÊ cÏi sobeÏ zÏaÂdneÂ uÂzemnõÂ naÂroky a takoveÂ
naÂroky nebudou vznaÂsÏet ani v budoucnosti.

CÏ laÂ nek 3

SmluvnõÂ strany budou porÏaÂdat pravidelneÂ konzul-
tace na ruÊ znyÂch uÂrovnõÂch, aby tak zajistily rozvoj
svyÂch dvoustrannyÂch vztahuÊ a co nejvõÂce sladily svaÂ
stanoviska k mezinaÂrodnõÂm otaÂzkaÂm spolecÏneÂho zaÂ-
jmu.

Konzultace na uÂrovni prÏedseduÊ vlaÂd se budou
konat tak cÏasto, jak to bude zapotrÏebõÂ, avsÏak nejmeÂneÏ
jednou rocÏneÏ.

MinistrÏi zahranicÏnõÂch veÏcõÂ se budou schaÂzet ales-
ponÏ jednou rocÏneÏ ke konzultacõÂm, prÏi kteryÂch posoudõÂ
provaÂdeÏnõÂ teÂto smlouvy.

OstatnõÂ ministrÏi budou provaÂdeÏt pravidelneÂ kon-
zultace.

SmluvnõÂ strany budou podle potrÏeby na zaÂkladeÏ
vzaÂjemneÂ dohody vytvaÂrÏet prÏõÂslusÏneÂ smõÂsÏeneÂ komise.

CÏ laÂ nek 4

SmluvnõÂ strany budou vsÏestranneÏ napomaÂhat za-
chovaÂnõÂ a posõÂlenõÂ bezpecÏnosti, jakozÏ i rozvoji spolu-
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SDEÏ LENIÂ

ministerstva zahranicÏnõÂch veÏcõÂ

Ministerstvo zahranicÏnõÂch veÏcõÂ sdeÏluje, zÏe dne 23. listopadu 1992 byla v BratislaveÏ podepsaÂna Smlouva mezi
CÏ eskou republikou a Slovenskou republikou o dobreÂm sousedstvõÂ, prÏaÂtelskyÂch vztazõÂch a spolupraÂci.

Se Smlouvou vyslovila souhlas CÏ eskaÂ naÂrodnõÂ rada a prezident republiky ji ratifikoval. RatifikacÏnõÂ listiny
byly vymeÏneÏny v Praze dne 1. cÏervence 1993.

Smlouva vstoupila v platnost na zaÂkladeÏ sveÂho cÏlaÂnku 21 dnem 1. cÏervence 1993.

CÏ eskeÂ zneÏnõÂ Smlouvy se vyhlasÏuje soucÏasneÏ.

SMLOUVA

mezi CÏ eskou republikou a Slovenskou republikou

o dobreÂm sousedstvõÂ, prÏaÂtelskyÂch vztazõÂch a spolupraÂci
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praÂce v EvropeÏ s cõÂlem vytvorÏit uÂcÏinnyÂ celoevropskyÂ
bezpecÏnostnõÂ systeÂm, zejmeÂna se zrÏetelem na klid
a stabilitu strÏedoevropskeÂho regionu, do neÏhozÏ patrÏõÂ.

Budou usilovat o to, aby byly cestou zaÂvaznyÂch
a uÂcÏinneÏ kontrolovatelnyÂch dohod snõÂzÏeny stavy
ozbrojenyÂch sil a vyÂzbroje v EvropeÏ na uÂrovenÏ dosta-
tecÏnou pro obranu, avsÏak neumozÏnÏ ujõÂcõÂ uÂtok.

Budou se takeÂ spolecÏneÏ zasazovat o posõÂlenõÂ duÊ -
veÏry a stability na mnohostranneÂm a dvoustranneÂm
zaÂkladeÏ.

CÏ laÂ nek 5

SmluvnõÂ strany budou porÏaÂdat pravidelneÂ konzul-
tace na ruÊ znyÂch uÂrovnõÂch o otaÂzkaÂch bezpecÏnosti
a obrany.

JestlizÏe jedna ze SmluvnõÂch stran bude mõÂt za to,
zÏe vznikla mezinaÂrodnõÂ situace, kteraÂ muÊ zÏe ohrozit
nebo narusÏit jejõÂ suverenitu, uÂzemnõÂ celistvost nebo
jineÂ zÏivotnõÂ duÊ lezÏiteÂ bezpecÏnostnõÂ zaÂjmy, obeÏ SmluvnõÂ
strany zahaÂjõÂ ihned konzultace o nejuÂcÏinneÏjsÏõÂm zpuÊ -
sobu odvraÂcenõÂ hrozby.

V prÏõÂpadeÏ ozbrojeneÂho uÂtoku na jednu ze Smluv-
nõÂch stran se tyto dohodnou o mozÏnosti poskytnout
pomoc napadeneÂ straneÏ podle cÏlaÂnku 51 Charty OSN
a budou usilovat o to, aby konflikt byl vyrÏesÏen v sou-
ladu se zaÂsadami Charty OSN a dokumenty KBSE.

SmluvnõÂ strany podle potrÏeby zahaÂjõÂ konzultace
rovneÏzÏ v prÏõÂpadeÏ vzniku nebo trvaÂnõÂ jineÂho sporu cÏi
situace, jestlizÏe budou mõÂt za to, zÏe by byl ohrozÏen
nebo porusÏen mõÂr a mezinaÂrodnõÂ bezpecÏnost.

CÏ laÂ nek 6

SmluvnõÂ strany budou rozvõÂjet vzaÂjemneÏ vyÂhod-
nou spolupraÂci ve vojenskeÂ oblasti na zaÂkladeÏ zvlaÂsÏt-
nõÂch dohod mezi prÏõÂslusÏnyÂmi ministerstvy.

CÏ laÂ nek 7

SmluvnõÂ strany budou podporovat spolupraÂci na
uÂrovni jednotlivyÂch soucÏaÂstõÂ uÂzemnõÂho a spraÂvnõÂho
cÏleneÏnõÂ republik vcÏetneÏ meÏst a obcõÂ.

SmluvnõÂ strany budou usilovat o sÏirokou a uÂcÏinnou
uÂcÏast v celeÂ spolecÏnosti na vzaÂjemnyÂch vztazõÂch.
ZvlaÂsÏtnõÂ vyÂznam prÏiklaÂdajõÂ vzaÂjemnyÂm stykuÊ m mezi
parlamenty. Budou teÂzÏ vytvaÂrÏet nezbytneÂ podmõÂnky
pro rozsÏõÂrÏenõÂ prÏõÂmyÂch stykuÊ politickyÂch stran a hnutõÂ,
odboruÊ , cõÂrkvõÂ a naÂbozÏenskyÂch spolecÏenstvõÂ, nadacõÂ
a jinyÂch spolkuÊ a organizacõÂ.

Vzhledem ke zvlaÂsÏtnõÂ uÂ loze mladeÂho pokolenõÂ prÏi
formovaÂnõÂ vzaÂjemnyÂch vztahuÊ , SmluvnõÂ strany vytvorÏõÂ
mozÏnosti pro vsÏestrannou spolupraÂci mlaÂdezÏe obou
staÂtuÊ .

CÏ laÂ nek 8

SmluvnõÂ strany potvrzujõÂ, zÏe prÏõÂslusÏnõÂci cÏeskeÂ naÂ-
rodnostnõÂ mensÏiny v SlovenskeÂ republice a prÏõÂslusÏnõÂci
slovenskeÂ naÂrodnostnõÂ mensÏiny v CÏ eskeÂ republice majõÂ
praÂvo samostatneÏ, jakozÏ i na spolecÏenstvõÂ s jinyÂmi
cÏleny sveÂ skupiny svobodneÏ vyjadrÏovat, uchovaÂvat
a rozvõÂjet svou etnickou, kulturnõÂ, jazykovou a naÂbo-
zÏenskou sveÂbytnost a rozvõÂjet svou kulturu ve vsÏech
smeÏrech bez jakyÂchkoliv pokusuÊ asimilovat je proti
jejich vuÊ li.

SmluvnõÂ strany budou respektovat praÂva a plnit
zaÂsady tyÂkajõÂcõÂ se naÂrodnostnõÂch mensÏin v souladu
s mezinaÂrodnõÂmi standardy, zejmeÂna evropskyÂmi.

SmluvnõÂ strany prohlasÏujõÂ, zÏe osoby uvedeneÂ
v uÂvodnõÂm odstavci tohoto cÏlaÂnku majõÂ zejmeÂna praÂvo
samostatneÏ, jakozÏ i ve spolecÏenstvõÂ s jinyÂmi cÏleny sveÂ
skupiny:

± svobodneÏ pouzÏõÂvat svuÊ j materÏskyÂ jazyk v soukromõÂ
i na verÏejnosti, a - vedle potrÏeby znaÂt uÂrÏednõÂ jazyk
prÏõÂslusÏnyÂch staÂtuÊ - pouzÏõÂvat svuÊ j materÏskyÂ jazyk
prÏed staÂtnõÂmi orgaÂny v souladu s vnitrostaÂtnõÂm zaÂ-
konodaÂrstvõÂm,

± vytvaÂrÏet prÏimeÏrÏeneÂ zpuÊ soby vyÂuky sveÂho materÏ-
skeÂho jazyka,

± zaklaÂdat a udrzÏovat sveÂ vlastnõÂ hospodaÂrÏskeÂ, vzdeÏ-
laÂvacõÂ, kulturnõÂ a naÂbozÏenskeÂ instituce, organizace
a spolky.

PrÏõÂslusÏnost k naÂrodnostnõÂ mensÏineÏ je veÏcõÂ osobnõÂ
volby kazÏdeÂho obcÏana a z teÂto prÏõÂslusÏnosti mu nemuÊ zÏe
vyplyÂvat zÏaÂdneÂ znevyÂhodneÏnõÂ.

SmluvnõÂ strany se shodujõÂ v tom, zÏe na osoby,
ktereÂ patrÏõÂ k naÂrodnostnõÂm mensÏinaÂm, se vztahujõÂ
stejnaÂ praÂva a povinnosti vyplyÂvajõÂcõÂ z jejich staÂtnõÂho
obcÏanstvõÂ jako na ostatnõÂ obcÏany daneÂho staÂtu.

CÏ laÂ nek 9

SmluvnõÂ strany budou podporovat osobnõÂ styky
obcÏanuÊ obou staÂtuÊ . Za tõÂm uÂcÏelem se zavazujõÂ vytvorÏit
odpovõÂdajõÂcõÂ podmõÂnky pro volnyÂ pohyb svyÂch ob-
cÏanuÊ . ZvlaÂsÏteÏ budou podporovat vsÏestrannyÂ rozvoj
skupinovyÂch a individuaÂlnõÂch stykuÊ a ruÊ znyÂch forem
prÏõÂmeÂ spolecÏenskeÂ a hospodaÂrÏskeÂ spolupraÂce v pohra-
nicÏnõÂch oblastech.

CÏ laÂ nek 10

SmluvnõÂ strany povazÏujõÂ za jednu ze zaÂkladnõÂch
podmõÂnek spolecÏenskeÂho pokroku rozvoj hospodaÂrÏskeÂ
spolupraÂce.

CÏ laÂ nek 11

SmluvnõÂ strany budou rozvõÂjet vzaÂjemneÏ vyÂhod-
nou hospodaÂrÏskou a financÏnõÂ spolupraÂci, vcÏetneÏ spolu-
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praÂce mezi oblastmi. Budou prÏispõÂvat k prÏõÂmeÂ spolu-
praÂci mezi hospodaÂrÏskyÂmi subjekty obou staÂtuÊ .
ZvlaÂsÏtnõÂ vyÂznam prÏiklaÂdajõÂ spolupraÂci na zaÂkladeÏ
Smlouvy o celnõÂ unii mezi CÏ eskou republikou a Slo-
venskou republikou.

SmluvnõÂ strany budou usilovat o rozsÏirÏovaÂnõÂ
a zdokonalovaÂnõÂ spolupraÂce v oblasti zÏeleznicÏnõÂ, le-
teckeÂ, silnicÏnõÂ, naÂmorÏnõÂ a vnitrozemskeÂ vodnõÂ dopravy.

SmluvnõÂ strany se budou zasazovat o zlepsÏenõÂ
a rozsÏõÂrÏenõÂ vzaÂjemnyÂch posÏtovnõÂch a telekomunikacÏ-
nõÂch sluzÏeb v souladu s evropskyÂmi a mezinaÂrodnõÂmi
technickyÂmi normami.

K podrobneÏjsÏõÂ uÂpraveÏ spolupraÂce budou SmluvnõÂ
strany uzavõÂrat zvlaÂsÏtnõÂ dohody prÏizpuÊ sobeneÂ vznika-
jõÂcõÂmu jednotneÂmu evropskeÂmu ekonomickeÂmu orga-
nismu.

CÏ laÂ nek 12

SmluvnõÂ strany budou uÂzce spolupracovat v oblasti
ochrany zÏivotnõÂho prostrÏedõÂ.

Budou spolecÏneÏ prÏedchaÂzet znecÏisÏt'ovaÂnõÂ prÏesahu-
jõÂcõÂmu hranice a usilovat o jeho snõÂzÏenõÂ a likvidaci.

SmluvnõÂ strany se budou podõÂlet v mezinaÂrodnõÂm,
zejmeÂna evropskeÂm meÏrÏõÂtku, na vytvaÂrÏenõÂ a provaÂdeÏnõÂ
koordinovaneÂ strategie peÂcÏe o zÏivotnõÂ prostrÏedõÂ.

PodrobneÂ zaÂsady spolupraÂce v oblasti zÏ ivotnõÂho
prostrÏedõÂ upravõÂ zvlaÂsÏtnõÂ dohody.

CÏ laÂ nek 13

SmluvnõÂ strany se shodujõÂ v tom, zÏe budou spolu-
pracovat na vsÏech uÂrovnõÂch prÏi prÏõÂpraveÏ uÂzemnõÂch
prognoÂz a plaÂnuÊ , jejichzÏ dopad prÏesahuje spolecÏneÂ
hranice.

CÏ laÂ nek 14

SmluvnõÂ strany budou podporovat a usnadnÏ ovat
vzaÂjemnou veÏdeckotechnickou spolupraÂci. Za tõÂm uÂcÏe-
lem budou sjednaÂvat prÏõÂslusÏneÂ dohody a podnikat spo-
lecÏneÂ akce k jejich provaÂdeÏnõÂ.

SmluvnõÂ strany budou podporovat a vytvaÂrÏet pod-
mõÂnky usnadnÏ ujõÂcõÂ prÏõÂstup do veÏdeckyÂch institucõÂ, ar-
chivuÊ , knihoven a podobnyÂch institucõÂ.

SmluvnõÂ strany budou rozvõÂjet spolupraÂci v oblasti
kultury, veÏdy a sÏkolstvõÂ. Na zaÂkladeÏ dohod a programuÊ
budou rozsÏirÏovat vyÂmeÏnu ve vsÏech oblastech a na
vsÏech uÂrovnõÂch, podporovat spolupraÂci mezi umeÏlec-
kyÂmi a jinyÂmi kulturnõÂmi institucemi a organizacemi.

SmluvnõÂ strany budou rozsÏirÏovat a podporovat
spolupraÂci mezi sÏkolami vsÏech druhuÊ , jakozÏ i mezi
vyÂzkumnyÂmi uÂstavy a jejich organizacemi, a to jak
vyÂmeÏnou studentuÊ , stipendistuÊ , ucÏiteluÊ a veÏdeckyÂch
pracovnõÂkuÊ , tak i prostrÏednictvõÂm spolecÏnyÂch vyÂzkum-
nyÂch pracõÂ.

SmluvnõÂ strany budou podporovat vysokosÏkolskeÂ
studium slovenskeÂho jazyka v CÏ eskeÂ republice a cÏes-
keÂho jazyka ve SlovenskeÂ republice.

V souladu s prÏõÂslusÏnyÂmi dohodami budou
SmluvnõÂ strany vzaÂjemneÏ uznaÂvat doklad o absolvo-
vaÂnõÂ sÏkol a vysokosÏkolskyÂch studiõÂ.

CÏ laÂ nek 15

SmluvnõÂ strany budou usilovat o uchovaÂnõÂ kultur-
nõÂch statkuÊ a pamaÂtek druheÂ SmluvnõÂ strany na sveÂm
uÂzemõÂ.

CÏ laÂ nek 16

SmluvnõÂ strany budou usnadnÏ ovat tok informacõÂ
o spolecÏenskeÂm, politickeÂm, hospodaÂrÏskeÂm, kultur-
nõÂm, veÏdeckeÂm a jineÂm zÏivoteÏ druheÂ SmluvnõÂ strany,
zvlaÂsÏteÏ pak zajistõÂ objektivnõÂ informovanost o druheÂ
SmluvnõÂ straneÏ v raÂmci vyÂuky a vyÂchovy mlaÂdezÏe,
vcÏetneÏ sÏkolnõÂch ucÏebnic.

SmluvnõÂ strany budou podporovat spolupraÂci
v oblasti hromadnyÂch sdeÏlovacõÂch prostrÏedkuÊ , ze-
jmeÂna rozhlasu a televize.

CÏ laÂ nek 17

SmluvnõÂ strany budou podporovat spolupraÂci
v oblasti zdravotnictvõÂ a ochrany zdravõÂ obyvatelstva
prÏedevsÏõÂm prÏi prÏedchaÂzenõÂ civilizacÏnõÂm chorobaÂm, na-
kazÏlivyÂm a jinyÂm nemocem a v boji proti nim.

SmluvnõÂ strany budou spolupracovat za uÂcÏelem
vzaÂjemneÂho poskytovaÂnõÂ pomoci prÏi katastrofaÂch
a hromadnyÂch nehodaÂch.

SmluvnõÂ strany budou usilovat o spolupraÂci v ob-
lasti sociaÂlnõÂho zabezpecÏenõÂ.

CÏ laÂ nek 18

SmluvnõÂ strany budou podporovat spolupraÂci
v oblasti teÏlesneÂ vyÂchovy, sportu a turismu.

CÏ laÂ nek 19

SmluvnõÂ strany budou na zaÂkladeÏ zvlaÂsÏtnõÂch do-
hod spolupracovat v praÂvnõÂ oblasti.

SmluvnõÂ strany budou zejmeÂna spolupracovat
v boji proti organizovaneÂ zlocÏinnosti, terorismu, nezaÂ-
konneÂmu obchodu s narkotiky a nezaÂkonneÂmu prÏepra-
vovaÂnõÂ prÏedmeÏtuÊ kulturnõÂ a historickeÂ hodnoty prÏes
hranice. NezaÂkonneÏ vyvezeneÂ kulturnõÂ hodnoty bu-
dou navraÂceny druheÂ SmluvnõÂ straneÏ.

CÏ laÂ nek 20

Tato smlouva nenõÂ namõÂrÏena proti trÏetõÂm staÂtuÊ m.
NedotyÂkaÂ se praÂv a zaÂvazkuÊ vyplyÂvajõÂcõÂch z platnyÂch
dvoustrannyÂch a mnohostrannyÂch smluv a dohod uza-
vrÏenyÂch SmluvnõÂmi stranami s jinyÂmi staÂty.
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CÏ laÂ nek 21

Tato smlouva podleÂhaÂ ratifikaci a vstoupõÂ v plat-
nost dnem vyÂmeÏny ratifikacÏnõÂch listin, kteraÂ bude pro-
vedena co nejdrÏõÂve.

Tato smlouva se uzavõÂraÂ na dobu 15 let. PoteÂ se
bude jejõÂ platnost prodluzÏovat vzÏdy na peÏtileteÂ obdobõÂ,

pokud ji jedna ze SmluvnõÂch stran nevypovõÂ põÂsemneÏ
nejpozdeÏji rok prÏed uplynutõÂm prÏõÂslusÏneÂho obdobõÂ
platnosti.

DaÂno v BratislaveÏ 23. listopadu 1992 ve dvou vy-
hotovenõÂch, kazÏdeÂ v jazyce cÏeskeÂm a slovenskeÂm, prÏi-
cÏemzÏ obeÏ zneÏnõÂ majõÂ stejnou platnost.

SbõÂrka zaÂkonuÊ cÏ. 235 / 1993

Za CÏ eskou republiku: Za Slovenskou republiku:

Ivan KocÏaÂrnõÂk v. r. VladimõÂr MecÏiar v. r.
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OPATRÏ ENIÂ UÂ STRÏ EDNIÂCH ORGAÂ NUÊ

Ministerstvo financõÂ

vydalo podle § 4 odst. 2 zaÂkona cÏ. 563/1991 Sb., o uÂcÏetnictvõÂ, opatrÏenõÂ cÏ. j. 283/41 418/1993 ze dne 11. srpna
1993, kteryÂm se stanovõÂ zpuÊ sob rozpocÏtovaÂnõÂ a uÂcÏtovaÂnõÂ daneÏ z prÏidaneÂ hodnoty v prÏõÂpadeÏ plaÂtcuÊ ,
kteryÂmi jsou rozpocÏtoveÂ organizace nebo obce.

Toto opatrÏenõÂ nabyÂvaÂ uÂcÏinnosti dnem vyhlaÂsÏenõÂ a postupuje se podle neÏj pocÏõÂnaje uÂcÏetnõÂm obdobõÂm
roku 1993.

OpatrÏenõÂ se soucÏasneÏ vydaÂvaÂ ve FinancÏnõÂm zpravodaji. Do doby jeho uverÏejneÏnõÂ lze do opatrÏenõÂ
nahleÂdnout na ministerstvu financõÂ, LetenskaÂ 15, Praha 1 - MalaÂ Strana.

CÏ eskaÂ naÂrodnõÂ banka

vydala podle § 41 odst. 2 zaÂkona CÏ NR cÏ. 6/1993 Sb., o CÏ eskeÂ naÂrodnõÂ bance, opatrÏenõÂ cÏ. 24 ze dne 6. srpna
1993, kteryÂm se stanovõÂ metodika k sestavovaÂnõÂ automatizovaneÏ prÏedklaÂdanyÂch vyÂkazuÊ bank a pobocÏek
zahranicÏnõÂch bank CÏ eskeÂ naÂrodnõÂ bance v roce 1993.

OpatrÏenõÂ nabyÂvaÂ uÂcÏinnosti dnem 20. srpna 1993.

OpatrÏenõÂ je uverÏejneÏno v cÏaÂstce 18/1993 VeÏstnõÂku CÏ eskeÂ naÂrodnõÂ banky. Lze do neÏj nahleÂdnout v uÂstrÏedõÂ
a pobocÏkaÂch CÏ eskeÂ naÂrodnõÂ banky.
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prÏedplatneÂ budou vyrÏõÂzeny do 15 dnuÊ a dodaÂvky budou zahaÂjeny od nejblizÏsÏõÂ
cÏaÂstky po tomto datu - Reklamace je trÏeba uplatnit põÂsemneÏ do 15 dnuÊ od data
rozeslaÂnõÂ - JednotliveÂ cÏaÂstky lze na objednaÂvku obdrzÏet v odbytoveÂm strÏe-
disku SEVT, TrzÏisÏteÏ 9, 118 16 Praha 1 - MalaÂ Strana, telefon (02) 53 38 41,
(24 51 05 14) l. 316, fax (02) 53 00 26; za hotoveÂ v prodejnaÂch SEVT: Praha 1,
TrzÏisÏteÏ 9, telefon (02) 53 38 41, (24 51 05 14) l. 318 - Praha 4, JihlavskaÂ 405,
telefon (02) 692 82 87 - Brno, CÏ eskaÂ 14, telefon (05) 422 139 62 - Karlovy Vary,
SokolovskaÂ 53, telefon (017) 268 95 - Ostrava, Dr. SÏmerala 27, telefon (069)
22 63 42 a ve vybranyÂch knihkupectvõÂch.
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